
Kitap Tanim~alar:  

Kitap, matbaa, kitap tarihi, dergi, dergi tarihi, ~talya'da ~ark âlemi için 
bas~lan eserler üzerine ara~t~rmalar: 

1- Luigi Balsamo, Pierangelo Bellettini, Alessandro Olschki, Cento an~n di Bibliofilia. Atti 
de) Convegno Internazionale. Biblioteca Nazionak Centrale di Firenze 22-24 aprik 1999, Fi-
renze 2001, VI-424 Sayfa. 

2 - Luigi Balsamo-Pierangelo Bellettini, Anatonne Bibliologiche. Saggi di storia del libro 
per il centenario de "La Bibliofilia", Firenze 2000, La Bibliofilia dergisinde ne~redilen hacimli 
makalelerin bir aynbas~m halinde bas~lmas~d~r, s. 101-632 aras~. 

3 - Fondazione Giorgio Cini-Biblioteca Nazionale Marciana, Le civilti de) Libro e la 
stampa a Venezia. Testi sacri ebraici, cristiani, islamici dal Quattrocento al Settecento, 175 sayfa, 
bir sergi katalo~u olmakla beraber ara~t~rmalar da ihtiva eder. 

4 - Giorgio Vercellin, Venezia e l'origine deha sta~npa in caratteri arabi, 2001 Venezia, 126 
sayfa. 

Hümanizma ve Rönesans hareketlerinin kültür, mimari, sanat, müzik ve akademi çal~~ma-
lar~n~n merkezi say~lan Floransa ~ehri, bu gelene~i ba~ar~yla devam ettiren hatta teknolojinin 
ba~döndilrücü geli~mesinin XX. yüzy~lda kendisini hissettirmesine ra~men, gelenelderden vaz-
geçmeyip, asrile~tiren bir yuvad~r. Bu ba~ans~~ büyük ölçüde co~rafi yap~s~ndan ileri gelir ve bu 
yap~p benzersiz bir insan potansiyeli tamamlar. Bu beceriye bir de matbaay~~ ilâve etmemiz kaç~-
n~lmazd~r. Fakat evvelâ baz~~ konulara temas etmekte fayda vard~r. 

Matbaa Almanya'da ke~fedildikten 1  k~sa bir zaman sonra, Venedik ~ehrinde yeti~en yat~-
r~mc~lar sahip ç~kt~lar ve sonra da kom~u mahallere de a~rettiler, bu arada Floransa2  ~ehri de bu 
yenilikten istifade etmesini bildi. Yeni ke~fin getirdi~i özellikler: e~itim, kültür, sanat alanla-
r~nda kitab~n tesiri artarken, bir de ekonomik hareket kendisini gösterdi. Bunun talihli de~i~ik 
kereler ara~unc~lar taraf~ndan ele ahnm~~ur. Avrupa k~tas~n~n saph kültür ve ilim merkezleri bu 
becerileri sayesinde iftihâr ederler. Italya yar~madas~nda olu~an bu 'kitap' yenili~i her ~ehir için 
kaynak te~kil eder. Fakat hepsinin üstünde Floransa ~ehri ile onun içinde yeti~mi~~ Leo S. 
Olschki adl~~ yay~nevi de~i~ik bir yer i~gal eder. 100. kurulu~~ senesini3  basan ile kudapp bir de 

1  Matbaan~n ke~fi ve bunun Avrupa k~tas~nda benimsenmesi konusu her zaman dikkatle 
incelenmi~~ ve çok say~da eser kaleme al~nm~~t~r: Orhan Öcal, Kitab~n evrimi, Ankara 1971; 
Svend Dahi, Antikçagdan günümüze her yönüyle kitab~n tarihi, Ankara 1999. 

2  Floransa ~ehri küçük bir ~ehir devleti olmas~na ra~men, özellikle XV. as~rdan sonra kur-
du~u yeni sistem sonucu, mali durumu yükselmi~, bir kültür ve ilim merkezi olup, Rönesans ha-
reketinin en parlak örnelderinin yarat~ld~~~~ ~ehir saplm~~ur. 

3  Bu kitabevi, 100. kurulu~~ ph vesilesiyle büyük bir çapta ne~riyat ve kal~c~~ eser yaratma gi-
ri~iminde bulundu: Cristina Tagliaferri, Olschki un secolo di editoria 1886-1986 c. 1. La Libreria 
a~~tiquaria editrice Leo S. Olschki (1886-1945), Firenze 1986, 435 sayfa; Stefano De Rosa, La 
casa editrice Leo S. Olschki (1946-1986), ayn~~ yer ve sene, 184. Un secolo per il Libro, Firenze 
1987, 119 sayfa. Bu devasa eserler üzerine yazd~~~m tanuma makalesi: M.H. ~akiro~lu, "100 y~ll~k 
muhte~em faaliyetinin iki önemli eseri, Floransa'daki Leo S. Olschki yay~nevi ve 100. y~l kutlama-
lar~", Erdem c. V/13, s. 239-247. 
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devasa eserler yaratuktan sonra ~imdi de kitap tarihi üzerinde seçkin bir müstakil dergi için 100. 

sene kutlamas~~ yap~lm~~~ ve ortaya kal~c~~ eserler ç~km~~t~r. Bunu takip eden zamanlarda bir kültür 

merkezi olan Venedik ~ehrinde de kitap ve özellikle de Arap harflerinin kullan~ld~~~~ kitaplar~n 

tarihi üzerine çok k~ymetli eserler ilim alemine sunuldu. Venedikliler ~slam alemine de kitap ih-

racat~~ yapmak için matbaac~lar~n yeti~mesini sa~lad~klar~~ s~rada, Floransa ~ehri de bu geli~me-

den nasibini ald~; Stamperia Orientale (Do~u Matbaas~) kuruldu ve bir tak~m kitaplann bas~~ - 

m~ndan sonra iflas etti ise de Roma ~ehrine ta~~nd~~ ve burada geli~en ~ark için kitap basma giri-

~iminden maddi ç~karlar sa~lad~~ ve yeni i~~ alanlar~~ açmas~~ yan~nda, ilmi çal~~malar~n ilerleme-

sine sebep oldu ve muhtelif Avrupa ülkelerinde de bu giri~imlerini geli~tirdiler. ~imdi elimiz-

deki kitaplann özelliklerinin birle~tirici ve ihtisas lusunlar~na k~saca bir göz atmak faydal~~ olur. 

~lk iki s~rada zikretti~im kitaplar, Leo S. Olschki kitabevi taraf~ndan ne~redilen "La Bibli-

ofilia" dergisi esas al~narak, kaleme al~nm~~~ ara~urmalard~r. Süreli yay~n~n 100. y~l~~ ve bu arada 

kitabevinin 113. y~l~~ vesilesi ile haz~rlanan toplant~~ için sergi ve kataloglar 4  birer kal~c~~ eser say~~ - 

l~rken, ne~redilen makaleler de bu çabalar~n muhtelif safhalanm ara~t~= Anatomie bibbolo-
giche ana ba~l~~~~ ta~~yan liste içindeki kitaps, yeni bir terimin ve daha ba~ka kavramlar~n kazan-

d~r~ lmas~n~~ sa~larken, kitap kültürünün bir as~r süre ile geli~mesinin sonuçlar~~ verilmi~tir ve 

bunlar~~ s~ralay~nca: Melissa Conway, "Artits on the edge: collaborafion, accomodation in a typi-

cal fifteenth-century Flemish Book of Hours" s. 111-124, Kostantinos Sp. Staikos, "Filobilia. The 

contribution made by philobibly to the editing and preparation of editions principles during 

the Renaissance" s. 125-134, Brian Richardson, "The debates on printing in Renaissance Italy" s. 

135-156, Paul Needham, "Venetian printers and publishers in the f~fteenth century" s. 157-200, 

Franca Petrucci Nardelli, "L'immagine del libro. Un metodo e tre esempi" s. 331-356, Paul F. 

Gehl", Day-by-day on credit. Binders and book sellers in Cinquecento Florence" s. 391-410, Pi-

erangelo Bellettini, "Le piu antiche gazzette a stampa di Milano (1640) e di Bologna (1640)" s. 

465-494, Lotte Helling, "The European printed heritage c. 1450-1830: a new approach" s. 597-

606. Bir tek ba~l~klar~n~~ verdi~imiz bu seçme makalelerden sonra iki ayr~~ dizin ile eser sona erdi-

rilmi~fir. Bibliofilia dergisinin özelli~ine ayr~lan cilt içinde geli~tirilen makaleler ise: Conor 

Fahy, "La Bibliof~lia e gli studi bibliogici in Italia" s. 13-26, Piero Scapecchi, "La Bibliofilia e lo 
studio degli incunabuli in baba" s. 27-36, Franca Petrucci Nardelli, "La Bibliofilia e la storia 

della legatura" s. 71-82, Dennis E. Rhodes, "La Bibliofilia, 1954-1999: ricordi autobiograf~ci" s. 

105-116, Pierangelo Bellettini, "Carlo Frati (1683-1930) e La Bibliofilia" s. 117-176", Roberto 
Bruni, "Due riviste o confronto: La Bibliofilia e The Library" s. 195-208, Konstantinos Sp. Sta-

ikos", The Printing shop of Nikolaos Vlastos and Zachario Kallierges. 500 years from the estab-

lishment of the first Greek printing press" s. 277-298, Maria Luisa Lopez-Vidriero, "Los estudios 

de historia del libro en Espana durante el siglo XX" s. 375-388, Luigi Balsamo, "Pastfazione" s. 

395-400 ve bu son makaleden sonra iki tane dizin, kitab~~ tamarnlamaktad~r. Kitap ve kültür ta-

rihi için ara~t~rmalar~n birbiri ard~na belirtilmesi kal~c~~ ve etkinlik yaratacakt~r. Bir de do~u 

matbaas~~ üzerine ara~t~rma bulunmas~n~~ beklerdik. Bibliofilia dergisi, Venedik>te ke~fedilip 

sonra ilim alemine tan~ t~lan ara~t~rmay~~ içerir (bk. n. 8). 

4  Bibliof~lia kelimesi kitap sevgisi ve özellikle nadir esere duyulan yak~nl~k demektir. Ku-

rucu Leo S. Olschki bir nadir kitap koleksiyoncusu, katalog haz~rlaylos~~ ve sat~c~s~~ oldu~u için 

böyle bir ba~l~k kulland~. 

5  Bibliologica terimi, kitap tarihi ve ara~t~rma usullerini ö~renmeyi ifade eder, Yay~nevi ge-

lene~ini böyle devam ettiriyor. 
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Venedik ~ehrinde geli~tirilen "Kitap ve bas~m medeniyetinin" 6  geli~mesini inceleyen maka-

leler ~unlard~r: Marino Zorzi, "Il libro religioso nella storia deha stampa veneziana" s. 17-28, Gi-

uliano Tamani, "Edizioni ebraiche veneziae dei secoli XVI-XVIII" s. 29-36, Giorgio Vercellin, 

"Venezia e le origini deha stampa in caratteri arabi" s.53-64, Matthias Kappler, "La stampa ca-

ramanlidica" s. 65-76, P. Vahan Ohanian Mechitarista, "La Bibbia armena dell'Abate Mechitar" 

s. 95-104, Stefano Trovato, "Una comunitâ cristiana ortodossa di lingua turca: i kararnanlides" 

5.105-111, bu saurlardan sonra 113 tane seçkin eserin tamtma resmi ve tavsifinin bulundu~u say-

falar ve bir kitabiyat ile eser tamamlanm~~t~r. Bu son konu etti~im kitap içinde dikkatimizi çe-

kenler s~ras~~ ile: G. Vercellin'in "arap harfi kullanan bas~mevleri" ile Karamanl~ca (Yunan harf-

leri ile Türkçe yazan cemaat mensuplar~n~n dili) üzerine yap~lm~~~ iki ara~urmad~r. Venedik ~eh-

rinde faaliyet gösteren, Yunan harfi kullanan matbaac~lar, yap~lan sipari~ler üzerine, Karaman-

l~ca kitaplar bas~p üzerlerine dü~eni yerine getirdiler. Ara~unc~lar ilgilendikleri konunun tarihi 

safhalann~~ inceleyip sonuca gitmeyi ve belirli çal~~malar~n sonuçlar~n~~ aktarma~~~ ba~arm~~lard~r. 

Ermeni katolik tarikau mensubu V. Ohanyan ise tarikaun~n kurucusu Sivas% Mekhitar'~n kitap 

bast~m çal~~malar~~ üzerinde durmaktad~r ve serginin esas amac~~ olan Venedik ~ehrinde bas~l~~ 

dini metinler konusu içinde, Ermeni dili için tabedilen Incil ve tesirini incelemektedir. Katalog 

içinde te~hir edilen Kuran metinlerinin de özel yeri vard~r ve bilhassa Lâtinceye tercüme edil-

mi~~ olanlara özel yer verilmi~tir (n.100-104 aras~ ). G. Vercellin taraf~ndan, sat~rlar bir katalo~a 

fazla olaca~~~ için, özel bir kitap olarak ayr~~ bir ne~ir düzenlenmi~tir ve "Venedik ve arap harfleri 

ile bas~m~n kayna~~" ba~l~kl~~ bu eser 14 tane sergi malzemesi olan kitab~n tavsifi ve kültürel et-

kinli~i üzerinde durmu~tur ve en son sunulan Tunuslu Hac~~ Ahmed taraf~ndan yap~lma harita 

belirli bir çaban~n devam~d~r. Zengin bir kitabiyât eseri tamamlamakta ve bas~m çal~~malar~n~~ 

sonraki ara~ur~c~lara aktarmaktad~r (~ talya'da yap~lan ~arkiyat çal~~malar~~ için bk. TDV ~slam An-

siklopedisi, c. 23 s. 453 vd., "~ talya. Sarkiyat çal~~malar~~ bölümü"). 

Serginin düzenlendi~i Biblioteca Nazionale Marciana, çok uzun bir geçmi~i olan ve Hü-

manizma döneminin seçkin ki~ilerinden Kardinal Bessarione taraf~ndan 7  temeli at~lm~~~ ve sa~-

lad~~~~ elyazmalar~~ sayesinde buras~n~ n bir merkez olmas~n~n yolunu açm~~ t~r. Venedik kökenli 

ara~unc~lar da bu malzemeyi as~rlar~n girdab~ndan ç~kar~p her bir nesil içinde daha da olgunla~-

urrru~lard~r. Bu birikim, Venedik ~ehrinin bir kültür merkezi olmas~na yol açm~~, Marciana Kü-

tüphanesi zenginli~i arac~ l~~~~ ile ara~unc~lann ziyaretini sa~lamas~~ yan~nda, ne~retti~i y~ll~~~~ da 

ilim âleminde ve ayr~ca kitap üzerine ara~t~rmalara her zaman yer verir. Nitekim, Miscellanea 

6  Venedik ~ehri, kuruldu~u tarihden itibaren Bizans ~mparatorlu~u'nun ileri bir karakolu 

ve Do~u ile Bat~'y~~ birbirine ba~layan merkez durumunu hep sürdürdü, Bizans'~n y~lul~~~ndan 

sonra bu gelene~i Osmanl~~ Devleti ile son gününe kadar devam ettirdi. Kitap ve bilgi yaratma 

merkezi olarak da meziyetini sürdürdü. Bu birikimin en güzel eseri: Ereditadeli Islam. Arte is-

la~~~ica in Balla, 1993, 519 sayfa. Türk âleminin ihmal edilmedi~i bu eser, alan~nda seçkin bir yer 

kazanm~~t~r. Venedik'in Do~u ile Bat~~ aras~nda bir bulu~ma yeri say~lmas~na arma~an edilmi~tir. 

7  H~ristiyanl~~~n ortodoks mezhebinden olup, din adam~~ olmay~~ tercih eden bu zat, ilerle-

mi~~ ya~~nda katolik mezhebin intisap etmi~~ ve bir aral~ k Papal~k makam~na aday olmu~~ militan 

ruhlu biri idi. Hümanizma hareketinin seçkin ki~ilerinden biri olup, Türk alemi aleyhine faali-

yeti ile de isim yapt~. Kaleme ald~~~~ eserler, toplad~~~~ yazma metinler sayesinde Venedik ~ehrin-

deki Marciana Kütüphanesi'nin çekirde~ini te~kil etti. Kütüphane idaresi de bu e~siz pay~n hât~-

ras~m hep ya~aur. Metinde konu etti~imin d~~~nda: L.Labowsky, "Bessarione", Dizionario biogra-

fico degli italiani, c. 18, s. 686-696: Giacomo E. Carretto, "Bessarione e il Turco", Bessarione e 

l'Umanesimo, Napoli 1996, s. 261-269; Agostino Pertusi, La caduta di Costantinopoli, c. 1 Mi-

lano/Verona 1976, s. 52-53, 64-80, 214, 354. 
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Marciana diye devam ettirdikleri resmi organ~~ için özel say~lara ve bu arada c. X-XI (1995-1996) 
y~ll~~~~ Kitap" için tahsis edilmi~tir (Metodologia bibliografica ve storia de) libro. Atti de) sernina-

rio su) libro antico offerti a Dennis E. Rhodes, 397 sayfa) ve ilk ara~t~rma ~nebahu deniz sava~~na 
ve bu vesile ile Venedikte bas~lan eserlere ayr~lm~~ur (La battaglia di Lepanto e la stampa popo-

Iare a Venezia. Studio bibliografico) s.9-63. Kütüphaneye yak~n bir geçmi~te, kitap için bir say~~ 

daha tahsis etti ise de tedarik etmem mümkün olmad~. Venedikliler daha evvelden de matbaac~~ - 
lar~~ ve özellikle: Armeni, ebrei greci stampatori a Venezia, 19898  diye bir ne~riyat gerçekle~tirip 
üzerlerine dü~eni yerine getirmi~lerdi. Bu belirtti~im kitaplar ve onlar~~ olgunla~uranlar, kitab~n 
insanl~k tekâmülü içindeki yerini çok iyi tespit etmi~lerdir. 

MAHMUT H. ~AKIRO~LU 

8  S~ras~yla Ermeni, Musevi, Yunan matbaac~ lar~ n Venedik ~ehrindeki faaiyetine de~inen bu 
eser, bir sergi katalo~undan öte, kitab~n gerçek bir epopesidir. ~ark alemine ait bo~luk G. Ver-
cellin taraf~ndan kaleme al~nan eserden evvel ~u ara~t~rmada konu edilmi~ti: Angelo M. Pi-

emontese, "Venezia e la diffusione dell'alfabeto arabo nell'Italia del Cinquecento", Quaderni di 

Studi Arabi, c. 5-6 (1987-1988) s. 641-653 ve ek 8 tablo. Venedik ~ehrinde bas~ l~ p da kütüphane-

lerde bulunmayan bir Kuran nüshas~, yine bu ~ehirde bulunup, ilim alemine, Bibliofilia, dergi-

sinde tan~ t~ld~~ (G. Vercellin, dizine bk.) 


